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TEOPETUKO-METOJOJIOI'TYHI 3ACAIU JOCJHIKXEHHA
MOJIOAI’KHOI'O CJIEHT'Y

JlinrBictn Oaratbox KpaiH cBiTy (mo npuximany M. Apamc, JIx. Konwman,
E. Martienno, I'. MenkeH, E. [laptpumxk, JI. Tenem, B. Bumtoman, 1. 'anbnepin ta
iH.) ©0arato pOKIB AaKTHUBHO JOCHIKYIOTh COLIQJbHI JIaJeKTH, OCOOJUBO
npodeciiiHUi KaproH Ta MOJIOJDKHHUM CJEHT, OCKUIBKA caMe I COILaJIbHI Tpymnu
HIBUAKO MOMOBHIOIOTHCS HOBUMHM JIEKCEMaMH MapajesbHO 13 BUHUKHEHHSIM HOBHUX
peaniil yu TeHAEHIII CydyacHOro cycniibeTBa. LIl JexceMu Takox XapakTepu3yrThCs
HAJMIPHOIO  €KCIPECHBHICTIO, OOpa3HICTIO, YacTO 3HUKEHOI BYJIBIapHOIO
KOHOTAI[I€I0, $IKa TaKOXX aKTHBHO BHUKOPHUCTOBYETHCS TIEBHUMH COILIQJIbHUMHU
rpynamu. HoBi Jnekcemu mMOTpeOYyIOTh NE€TaIbHOTO BUBYEHHS, CHCTeMaTH3allii,
Koudikarii 3 moJaablIM YKIIaJaHHSIM Cy9acHUX CJIIOBHHKIB MOJIOI’)KHOT'O CIICHTY.

VY cydacHiil JHTBICTHII ICHYIOTH pI3HI MIAXOAW JO E€TUMOJIOTIT TEepMIiHYy
«cneHr». 3a opmHierwo 13 Bepcid aHri. slang moxommte Bim Sling («kwmmatmy,
CKOyprsaTh»). TakuM ymHOM, Ha OYMKYy CIajgae apxaidHe to sling one’s jaw —
«roBopuTH OyiHI 1 00pa3nuBi pedi». 3TiTHO 3 1HIIOK BEPCIEI0, «CICHT» BITHOCUTHCS
no slanguage. Coig 3a3HaumMTH, 110 TOYATKOBa JIiTepa S JOJaHa JI0 IMCHHHKA
language B pe3ynbrati 3HHKHEHHs cioBa thieves; ToOTO crmoyaTKy MoBa WA Mpo
«MOBY 3710/11iB» [6, c. 168].

Jx. b. I'pinoy ta JIx. JI. KiTTpimx oxapakTepusyBajiv CIEHT SIK OpOJATy, SIKHiA
«THHSIETHCSI HA OKOJIULISIX JIITEPATYPHOI MOBH 1 MIOCTIMTHO HaMaraetbcsi mpoOUTH coO1

JIOpOry B HaWBHIIIYKaHIIIE CyCIIUILCTBOY [8, ¢. 42].
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JlocToBipHO HeBigoMo, Koy ciioBo Slang Bmepiie 3'sBuiocs B AHDIT Ta
MOBJICHHI. Y MHCHhMOBOMY BUTJIAI1I BOHO Brepie 3apeectpoBane y XVIII cromirri.
Toni BoHO Mano 3HayeHHs «oOpaza». [lpubnuszno B 1850 pomi Tepmin HaOyB
IIMPIIOTO 3HAYEHHS, BIH MependauaB «HE3aKOHHY» MPOCTOPIUHY JEKCUKY. Y TOM ke
MOMEHT BWHUKAIOTh CHHOHIMH cioBa Slang — 1ingo, skuii BHKOPUCTOBYBaBCS
NEPEeBAKHO B HIKYMX Iapax CYCIHIJIbCTBa, 1 argot — sKoMy HaJgaBajlo IepeBary
KOJIbOPOBE HACEJICHHS [7].

Hapani MOHSTTA «CIIEHT» 3JMBAETHCA 3 TAKUMHU MOHATTAMHU SIK <«I1aJIEKTU3M,
(GKaproHI3M», «BYJbrapu3M», «PO3MOBHAa MOBa», «IPOCTOPIYYs». BLIBIIICTH CIIB,
K1 CIIOYATKy YBIMILLJIM B MOBY $IK CJI€HTOBI1, HA JJAaHUMA MOMEHT MILHO 3aKpINUIIUCS B
JiTEepaTypHii MOBI.

Jly’)ke 4YiTKO Ha HEOOXiJHOCTI PO3PI3HEHHSA MOHATH <OKAPTOH» 1 «CIIEHI»
Haronomrye JI. CraBuibka, BiA3HAYAOUM, MI0 KAPTOH «ICTOPUYHO BKa3ye Ha
OOMEXEHICTh TPyHu MOro HOCIIB, a TaKOXX Ha BY3bKICTh CEMAHTHUYHOIO TIOJIS
JEKCUYHUX OJUHULB». HaToOMICTh «MOBHE CepeOBHUIIE CIUIKYBAHHS BEIMKOT
KUIBKOCTI JIFOJICH, SIKE BIJPI3HAETHCS B MOBHOI HOPMH, OTPHMAaO HalMEHYBaHHSI
,,CIIeHr”» [5, c¢. 61].

3a cBimueHHsaMm JI. CTaBUIBKOi, CydyaCHUU CIIEHT € HIOM TMOCEPEIHHKOM MIiX
IHTEp’)KaproHOM Ta MOBHOIO IPAKTUKOIO HAapoJy, PO3MOBHO-IOOYTOBOIO MOBOIO
IMIMPOKUX BEPCTB HACEJICHHS, SIKa MOCIYroBYBaJach 1 3aBX/JIU MOCIYTOBYBaTUMETHCS
3IaTHICTIO YKPaiHChKOT MOBH JI0 MPOAYKYBaHHS CTHJIICTHYHO 3HM)KCHUX, 1POHIUHUX,
TPOTECKHUX JIEKCUYHUX 3aco0iB, MO0 B Cy4aCHUX YMOBaX JI€MOKpaTH3allii CTHIIB
CHUIKYBAaHHS 1 BHSIBJISIOTHCS QJICKBATHUMH JKAPTOHHUM 1 CJICHTOBMM HOMIHAIISM
[5, c. 41].

CneHr HEpiAKO pO3IVISIAAETECS B ICUXOJOTIYHOMY ACHEKTI, SK MPOAYKT
«JIyXOBHOI» TBOPUYOCT1 (y TOMY YHMCHl ¥ 1HAMBIAYaJIbHOI) NPEICTaBHUKIB OKPEMHX
COLIIAVIBHUX 1 MPOQECIHHUX YIPYIIyBaHb Ta CIYTy€e BUPAKEHHIM IEBHOTO «1yXy» a00
«CBIJIOMOCT1» JIIOJICH, 1110 HaJeXaTh /10 TOro ado0 IHIIOr0 CYCHIIBHOTO CEepe0BUIIA

[2, c. 88].
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Haronomryroun Ha BIAMIHHOCTI MDK IIUMHU MOHATTAMH, aochigauns [. Hukomnis
3a3Hayvyae, Mo «KaproH — IIe JUIIe MOBa JII0JeH, 00’ €IHAHUX CHIIHLHOIO TIpodeciero,
CIICHI y TaKOMY BHWITQJIKy Hai4yacTillie TOB’S3yIOTh 13 MOBJEHHSM MOJOJI Ta
MOJIOAIKHUX CYOKYIbTYp» [4].

Mosoap, SK HOCIH MOJOADKHOTO CJCHTY, € BHYTPIIIHBO HEOJTHOPITHOO
CoIaIbHO-AeMOorpadiyHO0 TPYNor0. MOJOMIKHUN CICHT BKJIIOYAE B ceOe JEKCUYHI
OJMHUII 3 aKCIOJOTIYHUM KOMIIOHCHTOM JIJISI TO3HAYCHHS TOHSATH 1 SBHII JKHUTTA,
BYJIbIapu3MH, npodeciiiHuil xaproH. BHKOpHUCTaHHS CJHEHII3MIB  BUKIMKAHO
OaXaHHSIM CaMOCTBEPAUTHUCS, € MPOTECTOM TPOTH OJHOMAHITTS MOBIeHHs. llei
MPOIIAPOK JICKCUKHU XapaKTEePU3Y€ETHCS BEJIMKOIO KIJTIBKICTIO OJIMHUIb, PI3HOMAHITTSIM
MOJIeIell CEeMaHTHUYHOI Bapiallli, IIMPOKHUM J1alla30HOM HOMIHAaTUBHUX 3aco0iB,
SCKPaBOIO 00Pa3HICTIO i eKcrpecuBHICTIO [3, ¢. 88].

Bimomo, 1m0 JIeKCMYHE 3HAYCHHS CJIOBA SBIISE COOOK CKJIANHY €IHICTH, IO
OXOIUTIOE  JICHOTaTUBHE 3HAYEHHsA 1 KOHOTaulilo. JleHoTaTMBHE 3HAYEHHS
CHIBBIJHOCUTHCH 3 II03aMOBHOIO JIMCHICTIO 1 BIAOUBAac NOHATTA. KOoHOTAIllA BKIIOYAE
B ce0¢ eMOINHNNA, OIIHHUM, €KCIIPECUBHUN KOMIIOHEHTH 3HA4YeHHS. JJIs JIEKCUKHU
JITEpaTypHOi MOBHM [JIGHOTAaTUBHE 3HA4YEHHS € OOOB’SI3KOBUM, a KOHOTAIls
(bakyIbTaTUBHOIO, TOAL SIK Y CJIOBAX CIEHTY HAsBHICTh TPHOX KOMITOHEHTIB KOHOTAITI]
00OB’sI3KOBa, IO TOB’S3aHO 3 OCHOBHOIO (YHKIIEIO CIEHTY — EKCIPECHUBHOIO
[1, c. 117].

Moo KHUM CIEHT MOEAHYE B COO1 JOCUTHh PI3HOPIAHI TeMaTU4Hl TPYMH, SKi
XapaKTEePHU3yIOTh HE TUIBKH MOBHY AISUIBHICTH MPEJACTABHUKIB PI3HUX MOJIOJIKHHUX
CyOKyIbTYyp, @ ¥ THIHM IXHHOTO MHUCICHHs. [lopsim 31 CTUIEM TMOBEMIHKUA W OJSTY,
CTWJIb CHUJIKYBAaHHS MOJIOJIUX JIFOJIEH XapaKTEpHU3y€e HE CTIIBKH IXHIO TPUYETHICTH J10
OKpeMHX He(OpPMAIbHUX TpYyH, CKUIBKM THII MHUCJIEHHS MOJIOAl, AKUH 13 4YacoM
MEPETBOPIOETHCA HA JTOPOCIIHIA.
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